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ИНДУСТРИЯ ГОСТЕПРИИМСТВА

УДК 379.85

Безус С.Н.1

Жанровый диапазон туристических текстов

Аннотация. В статье рассматриваются основные жанры туристических текстов: туристи�
ческие путеводители, туристические брошюры, рекламные сообщения, каталоги, програм�
мы туров, а также билеты на некоторые туристические объекты. Описывается их назначение, 
структурно-композиционные и языковые особенности. Приводятся реальные образцы турис�
тических текстов на примере путешествия по Перу (в 2009 г.).
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Genre variety of tourism texts

Abstract. The paper deals with the main genres of tourism texts: tourist guides, tourist brochures, 
advertising messages, catalogs, programs of tours, as well as tickets to some tourist sites. The author 
describes the purpose and structural and compositional features of tourist genres. Real samples of 
tourist texts are given by the example of a trip through Peru (in 2009).
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В первой половине ХХI в. активизиру�
ется развитие туризма как организованной 
деятельности. Глубокие экономические, со�
циальные, политические изменения стимули�
руют появление новых видов туризма, турис�
тических маршрутов, туристических услуг и 
т.п. Динамично вовлекаются в туристическую 
деятельность коммерческие предприятия, со�
здаваемые с целью организации перемещения 
туристов, вследствие чего производится вспо�
могательная туристическая продукция – так 
называемые туристические справочники / пу�
теводители. Со временем текстовая туристи�
ческая продукция расширяет свои горизонты: 
появляются брошюры, туристические катало�
ги, специализированные журналы и т.п.

Учитывая гетерогенность туристической 
деятельности, а также разнообразие про�
фессиональных специализаций, существует 
широкий спектр туристических ресурсов в 
различных сферах туристического сектора: 
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гостиничный бизнес, туристические агентс�
тва, туристический транспорт и т.д. Дискур�
сивные жанры предметной области «Туризм» 
широко популярны в коммуникации, направ�
ленной на массового адресата, как в устной 
интеракции, так и в письменных разновид�
ностях.

Рассмотрим подробнее различные виды 
письменных (печатных) туристических текс�
тов.

Туристические путеводители
Путеводитель или гид, как правило, пред�

ставляет собой справочник, содержащий ин�
формацию о каком-либо туристском объекте 
(городе, историческом месте, маршруте). Пре�
валирующей конечной целью данного жанра 
туристических текстов является отражение и 
продвижение туристского объекта. В настоя�
щее время распространение и продукция ту�
ристических путеводителей пользуются успе�
хом и популярностью в туристическом секторе. 
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Отмечается значительное усовершенствование 
дизайнерского решения, диверсификация те�
матического предложения, реагирующего на 
новые тенденции туристического рынка.

Зачастую структура туристического путе�
водителя включает следующие основные эле�
менты:

– описание, в большей или меньшей степе�
ни детальное, одного из географических ареа�
лов (или их совокупности);

– практическая информация о том, как со�
вершить данное путешествие, а также разно�
го рода справочная информация (гостиницы, 
рестораны, транспорт и т.п.);

– дополнительные материалы (карты, фо�
тографии и т.п.).

Так, например, в структурном плане путе�
водитель по Перу (Путеводитель. Перу. – М.: 
АЯКС-ПРЕСС, 2008. – 96 с.) содержит следу�
ющие элементы:

– традиционные условные обозначения 
карт и планов городов;

– мини-разговорник испанского языка;
– общие сведения о стране (география, ис�

торический обзор, культура, перуанская кух�
ня, проживание, транспорт);

– достопримечательности столицы (г. 
Лима);

– наиболее популярные маршруты (горные 
области, пустыня Наска, районы культуры ин�

ков, озеро Титикака, бассейн реки Амазонки 
и др.); 

– практические советы в помощь путешес�
твеннику (виза, таможенные правила, деньги, 
фотосъёмка, телефон, интернет, безопасность 
и др.).

Основную часть большинства путеводите�
лей занимает описание туристических марш�
рутов, памятников и достопримечательностей 
описываемых географических ареалов. Всё 
это сопровождается красочными фотография�
ми, рисунками, картами страны в целом, пла�
нами городов, музеев, археологических иско�
паемых.

Туристические брошюры
В отличие от туристических путеводите�

лей брошюры представляют собой неболь�
шие по объемы туристические продукты, 
направленные не только на информирование 
потенциальные клиентов, но и на воздействие 
на гипотетических туристов, рекламирование 
определенных туристических услуг. Туристи�
ческие брошюры могут иметь различное ин�
формационное наполнение, разнообразную 
форму – иллюстративную, текстовую, однако 
всегда направлены на массового потребите�
ля, содержат общую информацию (в отличие 
от путеводителей), чаще всего доминирует 
эмфатически украшенные факты, описания, 
представленные в превосходной степени.

Рисунок 1 – Фрагменты брошюры Bienvenido a Machupicchu  
«Добро пожаловать в Мачу Пикчу»
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Так, например, в брошюре «Добро пожа�
ловать в Мачу Пикчу» (Рисунок 1) на двух 
языках (испанском и английском) изложена 
общая информация о затерянном городе ин�
ков (географическое положение, климат, тем�
пература, геологические характеристики), 
историческая справка (дата и обстоятельства 
открытия), правила посещения комплекса. Во 
внутренней части брошюры расположен план 
археологического комплекса с фотографиями 
и названиями основных объектов. 

 Фрагмент содержания правой части бро�
шюры (перевод с испанского здесь и далее 
выполнен автором статьи – С.Б.):

Se pide por favor colaborar en la conservación 
de este valioso Monumento Arqueológico, 
Patrimonio Cultural y natural de la Humanidad, 
atendiendo las recomendaciones siguientes 
«Просим содействовать в сохранении этого 
ценного археологического памятника, куль�
турного и природного наследия человечества, 
следуя следующим рекомендациям»:

−  No llevar alimentos «Не приносить еду».
−  No portar envases descartables «Не про�

носить одноразовую тару».
−  No botar basura «Не бросать мусор».
−  No portar mochila mayor a 20 litros «Не 

проносить рюкзак объёмом более 20 литров».
−  No subir a los muros «Не взбираться на 

стены».
−  No llevar bastones «Не приносить пал�

ки».
−  No fumar «Не курить».
−  No escribir en muros o pisos «Не писать на 

стенах и на полу».
−  No perturbar la flora y fauna «Не срывать 

растения и не мешать животным».
−  No contaminar fuentes de agua «Не загряз�

нять источники воды».
−  Conducirse por los circuitos señalizados 

«Перемещаться по указанным тропам».
Рекламные сообщения
Рекламные сообщения, наряду с брошюра�

ми и плакатами, являются одними из главных 
средств популяризации туризма и продвиже�
ния  туристической деятельности в мире. Так�
же как и туристические брошюры, рекламные 
сообщения выполняют регулятивную (воз�
действующую) функцию, однако отличаются 
наименьшим дескриптивным содержанием. 
Туристическая реклама направлена на анти�
ципацию, на создание у потребителей предва�
рительного положительного образа реклами�
руемого продукта.

Среди разнообразия туристических рек�
ламных сообщений выделяются две основные 
тенденции:

– реклама, создаваемая публичными, го�
сударственными учреждениями: изначально 
сообщения такого рода предназначены не для 
продажи, а для продвижения, популяризации 
объекта. Часто такие рекламные сообщения 
создаются совместно учреждениями и туро�
ператорами, тематически отличаются разно�
образием (праздники, фестивали, выставки, 
ярмарки, города, регионы и т.п.);

– коммерческая реклама, направленная 
на продажу продукта, распространяется ту�
ристическими агентствами, туроператора�
ми, гостиницами и другими туристическими 
предприятиями. Может содержать цены ту�
ристических продуктов и предлагаемых ус�
луг.

Часто рекламные сообщения содержат на�
стойчивое сообщение, прямо обращенное к 
потребителю:

– (левая часть Рисунка 2) исп. La tienda del 
Ekeko «Магазин Экеко» (Экеко – бог изоби�
лия, плодородия, счастья и радости.)

исп. Selecta colección del mejor arte peruano 
«Выбери коллекцию лучшего перуанского ис�
кусства»

– (правая часть Рисунка 2) англ. Feel the 
Hands of the Andes «Почувствуй руки Анд»

исп. Prendas de Alpaca «Одежда из альпа�
ки»
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Рисунок 2 – Реклама магазинов (Перу)
Каталоги и программы путешествий
Каталоги представляют собой публика�

ции, содержащие список программ отдыха, 
предлагаемых агентствами, туроператорами, 
предприятиями, принадлежащими к турис�
тическому сектору. Каталоги обладают ярко 
выраженным коммерческим характером, их 
адресант – туристическое предприятие, раз�
работавшее определенный продукт, услугу. 
Каталоги соответствуют последующей (после 
ознакомления в туристической рекламе) ста�
дии, помогая потребителю сориентироваться 
и выбрать определенный продукт.

В общей структуре туристических каталогов 
выделяются следующие основные элементы:

– информация о ландшафте, климате, ос�
новной денежной единице, покупках, доку�
ментации и прочих полезных для путешест�
венника деталях;

– информация о ценах, скидках и возмож�
ностях бронирования;

– информация, фигурирующая обычно в 
конце и мелким шрифтом, о нормах, обяза�
тельствах и условиях заключаемого договора;

– описание туристической организации оп�
ределенного маршрута (расписанная по дням 
и часам программа тура – см., например, Ри�
сунок 3, 4).

Туристические билеты
К жанрам туристических текстов в некото�

рой степени можно также отнести билеты на 
некоторые туристические объекты. Чаще все�
го текстовая область входных билетов состоит 
из названия объекта, стоимости посещения и 
других надписей финансового и/или правово�
го характера и т.п. (Рисунок 5, 6, 7). 

Рисунок 5: 
Convento de Santo Domingo de Cusco – Мо�

настырь Санто Доминго в Куско
Qorikancha – Кориканча («Главным хра�

мом инков являлся Кориканча, что означает 
«Золотой Дворец». (Канча – общий дворик, 
образованный поставленными квадратом до�
мами.) По преданию, он был построен к 1250 
г. Манко Капаком совместно с богом Вирако�
ча, как верховным божеством. Позднее Инка 
Пачакутек около 1440 г. отремонтировал и пе�
ределал храм, сделав Бога Солнца верховным 
божеством, и предоставив ему самый главный 
зал внутри дворца Кориканча» [1, c. 37].)

исп. Adulto / англ. Full ticket – Взрослый / 
Полная стоимость (букв. «полный билет»)

Este boleto no tiene validez si el talón de 
control interno está desglosado – «Билет не�
действителен, если контрольный листок отор�
ван».
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Рисунок 3 – Тур Программа в Перу
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Рисунок 4 – Тур Программа в Перу (продолжение)
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Рисунок 5 – Лицевая сторона билета для посещения архитектурного комплекса  
Кориканча (Куско, Перу) [1, c. 37]

Надпись на лицевой стороне билета об оп�
лате пошлины в фонд Национального Инсти�
тута Культуры для сохранения рисунков На�
ска (левая сторона Рисунка 6):

Derecho de sobrevuelo a las líneas y geóglifos 
de Nasca – «Право полёта над линиями и геог�
лифами Наска».

Содержание оборотной стороны биле�

та (правая сторона Рисунка 6 – исп., англ., 
япон.):

Исп. Los fondos recaudados serán destinados 
para la conservación y reservación de la pampa 
de Nasca y el patrimonio cultural de la región de 
Ica – «Собранные средства будут использова�
ны для сохранения пустыни Наска и культур�
ного наследия региона Ики».

Рисунок 6 – Билет об оплате пошлины в фонд Национального Института Культуры  
для сохранения рисунков Наска [1, c. 80]

Однако встречаются билеты, которые по свое�
му оформлению и информационному содер�
жанию сходны с туристическими брошюрами. 
Примером такого билета может служить входной 
документ на смотровую площадку каньона Коль�
ка (3400 м) – Рисунок 8, 9. Как видно, данный 

билет является одновременно и сертификатом, 
подтверждающим посещение туристом достоп�
римечательности. Документ имеет серийный но�
мер, два золотых тиснения с изображением кань�
она и кондоров, стилизованную карту каньона и 
множество красочных фотографий.
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Рисунок 8 – Лицевая сторона билета для посещения каньона Колька (Перу)

Рисунок 7 – Именной ж/д билет по маршруту Куско – Мачу Пикчу [1, c. 65]

Содержание лицевой стороны билета для 
посещения каньона Колька (Рисунок 8):

Coñón del Colca Каньон Колька

Maravilla natural del Mundo Природное 
чудо света 

certifica que: подтверждает, что 
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Nombre: Svetlana Bezus Имя: Светлана Безус
ha visitado el посетила
Cañón del Colca Maravilla Natural del Mundo 

Каньон Колька Природное чудо света
de Nacionalidad Гражданство
Arequipa – Caylloma, 22 de agosto del 2009 

«Арекипа – Кайома, 22 августа 2009 г.»
Adulto extranjero Взрослый иностранный 

гражданин
S/. 35 Цена – 35 солей
Señor Turista, por favor conservar su 

tiket (CONTROLADOR AUTOCOLCA), caso 
contrario este Boleto no tendrá validez. – «Ува�
жаемый турист! Просьба сохранять Ваш би�
лет. В противном случае сертификат будет не�
действителен.

Содержание оборотной стороны билета для 
посещения каньона Колька (Рисунок 9):

El Boleto Turístico es el derecho de visita al 
Circuito Aguada Blanca, valle del Colca y Valle 
de los Volcanes.

Dicho Boleto Turístico ha sido establecido por la 

Autoridad del Colca y Anexos de acuerdo a la Ley No 
24521 y tiene por objeto la Promoción, y mejoramien-
to de los servicios e infraestructura Turística, labor 
que se viene realizando desde su puesta en vigencia.

Gracias por Visitarnos respetar al Colca y a 
su gente.

Перевод:
«Туристический билет предоставляет пра�

во на посещение маршрута Агуада Бланка, 
долина Колька и Долина вулканов.

Указанный туристический билет был разра�
ботан властями Кольки в соответствии с зако�
ном № 24521 с целью продвижения и улучше�
ния туристических услуг и инфраструктуры. 
Данная задача реализуется с момента введе�
ния её в действие.

Благодарим Вас за посещение и уваже�
ние, проявленное к долине Колька и её жи�
телям». 

Таковы основные, самые частотные тексто�
вые жанры туристического коммуникативно�
го пространства.

Рисунок 9 – Оборотная сторона билета в Каньон Колька (Перу)
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